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رسـالة مؤرخـة ٢٥ نيسـان/أبريـل ٢٠٠١، موجهـة إلى الأمـين العـام مـن رئيـــس 
  مجلس الأمن 

أتشرف بإبلاغكم بأن أعضاء مجلس الأمن قد وافقوا، بعد ما أجــروه مـن مشـاورات، 
على إيفاد بعثـة إلى منطقـة البحـيرات الكـبرى في النصـف الثـاني مـن شـهر أيـار/مـايو ٢٠٠١. 
كما وافق الأعضاء على اختصاصات البعثة، المرفق نسخة منها. ومـا زالـت تجـرى المشـاورات 

بشأن التفاصيل المحددة لتواريخ البعثة وقوامها. 
وسيكون من دواعي امتناني إذا ما عملتم علـى توجيـه الأمانـة العامـة نحـو إجـراء كـل 

الترتيبات الضرورية بغرض تيسير عمل البعثة. 
 

(توقيع) جيريمي غرينستوك 
رئيس مجلس الأمن 
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المرفق 
[الأصل: بالانكليزية والفرنسية] 
 

 اختصاصات بعثة مجلس الأمن في منطقة البحيرات الكبرى 
 الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية 

أدت الاجتماعات التي دعا مجلس الأمن أعضاء اللجنة السياسية لعقدها بغـرض تنفيـذ  - ١
اتفاق لوساكا لوقف إطلاق النار في شـباط/فـبراير ٢٠٠١ إلى اتخـاذ القـرار ١٣٤١ (٢٠٠١) 
المؤرخ ٢٢ شباط/فبراير ٢٠٠١ الذي يضع مسارا لتنفيذ اتفـاق لوسـاكا لوقـف إطـلاق النـار 

(S/1999/815) وقرارات مجلس الأمن ذات الصلة. 

ووفقـا للفقـرة ٢٧ مـن القـرار ١٣٤١ (٢٠٠١)، سـتقوم البعثـة برصـد التقـــدم الــذي  - ٢
أحرزته الأطراف في تنفيذ أحكام هذا القرار، ولا سيما: 

احترام وقف إطلاق النار والتعاون مع بعثة منظمة الأمم المتحدة في جمهوريـة  (أ)
الكونغو الديمقراطية؛ 

فض اشتباك القوات في المواقع التي اتفق عليها أطراف الصراع.  (ب)
وستشجع البعثة الأطـراف علـى الالـتزام بتنفيـذ الخطـوات التاليـة لعمليـة السـلام وفقـا  - ٣
ـــراف اتفــاق  للزخـم الـذي أحدثـه القـرار ١٣٤١ (٢٠٠١). الـذي يحـث فيـه مجلـس الأمـن أط

لوساكا لوقف إطلاق النار على إعداد ما يلي بحلول ١٥ أيار/مايو ٢٠٠١: 
خطـة وجـدول زمـني دقيقـين يؤديـان، وفقـا لاتفـاق لوســـاكا لوقــف إطــلاق  (أ)
ـــع القــوات الأجنبيــة مــن أراضــي جمهوريــة الكونغــو  النـار، إلى إتمـام الانسـحاب المنظـم لجمي

الديمقراطية؛ 
ـــات المســلحة المشــار إليــها في  خطـط محـددة الأولويـات لـترع سـلاح الجماع (ب)
الفصـل ٩-١ مـن المرفـق ألـف مـن اتفـاق لوسـاكا لوقـف إطـلاق النـار أو تســـريحها أو إعــادة 

دمجها أو إعادا إلى الوطن أو إعادة توطينها. 
وسـتناقش البعثـة مـع الأطـراف، بمـا في ذلـك خـلال اجتمـاع تعقـده مـع اللجنـة السياســـية، في 
السـبل الملموسـة لإحـراز تقـدم في عمليـة السـلام فيمـا يتعلـق ـاتين المســـألتين، وتبعــا لذلــك، 
الخطوات القادمة لتجديد ولاية البعثة قبل الموعد النـهائي الـذي سـيحل في ١٥ حزيـران/يونيـه 
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وسـتدعم البعثـة أيضـا تنفيـذ الحـوار بـين الأطـــراف الكونغوليــة، وهــو أحــد العنــاصر  - ٤
ـــة أو اختصــاص الميســر،  الجوهريـة في اتفـاق لوسـاكا لوقـف إطـلاق النـار، دون المسـاس بولاي
السير كيتوميلي ماسيري، أو ولاية واختصاص منظمة الوحـدة الأفريقيـة. وسـتلتقي البعثـة مـع 

الميسر، ويفضل أن يتم ذلك في مرحلة مبكرة من ولاية البعثة. 
وستضع البعثة في اعتبارها مسؤوليات مجلس الأمن في مجالين هما:  - ٥

عمل بعثة الأمم المتحدة في جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة واللجنـة العسـكرية  (أ)
المشتركة في مكاتب مشتركة في كينشاسا من أجل تيسير تنفيذ عملية السلام، 

الصلــة بــين اســتغلال المــــوارد الطبيعيـــة في جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة  (ب)
واستمرار الصراع، في ضوء النتائج التي يستخلصها الس من تقرير فريق الخبراء. 

وسـوف تغتنـم البعثـة أيضـا كـل فرصـة ممكنـة للإعـراب عـن قلـق الـس إزاء الحالـة الإنســـانية 
وحالة حقوق الإنسـان والتقـارير الـواردة عـن انتـهاكات القـانون الإنسـاني الـدولي في أراضـي 

جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
 

الحالة في بوروندي 
سـتجتمع البعثـة، بالاتفـــاق مــع الميســر، نيلســون مــانديلا، بــأطراف اتفــاق أروشــا.  - ٦
ـــر. وستشــجع جميــع الأطــراف  ـا الميس وسـتقدم الدعـم لعمليـة السـلام والأنشـطة الـتي يقـوم
البوروندية على التوصل إلى وقف لأعمال القتال، وستدعو إلى التنفيذ الكامل لاتفاق أروشا. 
وسـتنظر اللجنـة في أوجـه التفـاعل بـين الصـراع في بورونـدي والصـــراع في جمهوريــة  - ٧
الكونغو الديمقراطية، وستشجع السلطات البوروندية والكونغولية على مواصلة الحوار بينهما. 

 


